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Trad.	Russland	
Arrangement	Martin	Lugenbiehl

Quelle:	Klingende	Brücke	III

Ja	Poseju-li,	Mlada,	Mladen'ka
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Freie	Übersetzung:
Nicht	schnell
Ich	junges	Mädchen	will	wohl	ein	paar	Blumen	säen;
der	Frühling	wird	kommen,	die	Blumen	werden	erblühen.
Regen,	Regen,	du	wohltätiger	Regen,
begiesse	du	die	Blumen!
Sonne,	Sonne,	du	goldene	Sonne,	entfalte	du	ihre	Blätter.
Biene,	Biene,	du	geschäftige	Biene,	sammle	du	ihren	Blüenstaub!
Und	du	winde,	winde	einen	Kranz	aus	ihnen,	du	schönes	Mädchen.

Der	Winter	ist	in	vielen	Regionen	Russlands	lang	und	kalt,	
Da	ist	das	Erleben	des	Frühlings	für	Mensch	und	Tier	ein	besonderes	Ereignis.	
Endlich	gibt	es	wieder	blühende	Blumen.
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